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Projekt współfinansowany ze środków Unii Europejskiej w ramach Europejskiego Funduszu Społecznego


Załącznik nr 4 


UMOWA NR ……../ZPU/3.5POWER/2018

O STUDIOWANIU  NA KIERUNKU REALIZOWANYM W RAMACH PROJEKTU „Zintegrowany Program Rozwoju Akademii Humanistyczno-Ekonomicznej w Łodzi” - zadanie 1




dalej zwaną „Umową”, zawarta w dniu …………………….. pomiędzy:

[bookmark: _GoBack]Akademią Humanistyczno-Ekonomiczną w Łodzi, ul. Sterlinga 26, 90-212 Łódź, zwaną dalej „Uczelnią”, reprezentowaną przez ………………………………………………………………...…. 

a

Uczestnikiem Projektu (imię i nazwisko w mianowniku) 

………………………………………………………………………
ur. dnia ………………………………,
zamieszkałą/łym (adres) ………………………………………………………………………………
legitymującą/cym się (nazwa i numer dokumentu) 
…………………………………………………………………………………………………………
zwaną/nym dalej „Studentem”.

Kierunek …………………………….
Poziom studiów: studia I stopnia 
Tryb studiów: stacjonarne

§1
Przedmiot umowy
1. Przedmiotem umowy jest realizacja procesu kształcenia na poziomie studiów wyższych oraz organizacja wszelkich elementów integralnie związanych z procesem kształcenia w ramach projektu „Zintegrowany Program Rozwoju Akademii Humanistyczno-Ekonomicznej w Łodzi”, współfinansowanego ze środków Unii Europejskiej w ramach Europejskiego Funduszu Społecznego, w ramach umowy z Narodowym Centrum Badań i Rozwoju nr POWR.03.05.00-00-Z039/17-00, zwanego dalej „Projektem”.
2. Obszar studiów oparty jest na autorskich planach i programach studiów Akademii Humanistyczno-Ekonomicznej w Łodzi realizujących efekty kształcenia przewidziane dla określonego kierunku lub kierunków studiów, do których uprawnienia posiada Uczelnia.
3. Kształcenie realizowane jest w oparciu o zapisy wniosku o dofinansowanie Projektu. W sprawach nieuregulowanych niniejszą umową zastosowanie mają odpowiednie przepisy kodeksu cywilnego, zapisy umowy o dofinansowanie Projektu, Regulamin Studiów, Regulamin Rekrutacji i Uczestnictwa w Projekcie, Ustawy Prawo o Szkolnictwie Wyższym a także Zarządzenia Rektora i Kanclerza AHE.
4. Umowa zawarta jest na okres trwania studiów, tj. na 6 semestry od 01.10.2018 do 30.09.2021 roku.
5. Za dzień rozpoczęcia udziału Studenta w projekcie przyjmuje się datę podpisania niniejszej umowy.
6. W ramach Projektu nie ma możliwości przedłużenia okresu trwania studiów zgodnie z obowiązującym  Regulaminem Rekrutacji i Uczestnictwa w Projekcie.

§2
Obowiązki Uczelni
1. W ramach organizacji studiów Uczelnia zobowiązuje się do:
a. realizacji planów i programów studiów, zgodnych z krajowymi i europejskimi standardami;
b. zapewnienia kadry dydaktycznej o odpowiednich kwalifikacjach, gwarantującej wysoki poziom kształcenia;
c. stworzenia odpowiednich warunków do kształcenia, w tym zabezpieczenia odpowiedniego wyposażenia bazy lokalowej, niezbędnego dla prawidłowej realizacji celów dydaktycznych;
d. umożliwienia korzystania z zaplecza dydaktyczno-naukowego, w tym dostępu do biblioteki i niezbędnych pomocy naukowych;
e. umożliwienia dostępu do nowoczesnych technologii edukacyjnych, w tym do platformy e-learningowej;
f. umożliwienia korzystania z funkcjonującego systemu informatycznego uczelni w ramach komunikacji działów do spraw studenckich;
g. prowadzenia dokumentacji przebiegu nauki, wydawania niezbędnych zaświadczeń oraz dokumentów ukończenia studiów;
h. umożliwienia udziału w kołach naukowych;
i. umożliwienia pobierania dodatkowych świadczeń edukacyjnych w ramach kursów, szkoleń, wykładów otwartych, sympozjów, konferencji oraz wykładów prowadzonych przez ekspertów w ustalonym zakresie;
j. umożliwienia korzystania z systemu stypendialnego na zasadach określonych w odrębnych regulaminach.
2. Uczelnia oświadcza, że zgodnie z polityką prywatności i ochrony danych osobowych nie informuje osób trzecich o sprawach dotyczących Studenta, chyba że wyraża on na to pisemną zgodę lub zezwalają na to odpowiednie przepisy prawa.
3. Student (będący Polakiem lub posiadający Kartę Polaka) z aktualnym orzeczeniem o niepełnosprawności może ubiegać się o pomoc finansową oraz techniczną koordynowaną przez Biuro ds. Osób Niepełnosprawnych.
4. Uczelnia umożliwi studentowi korzystanie z ofert pracy dostępnych w Biurze Karier AHE.

§3
Obowiązku Studenta
1. W ramach realizacji studiów Student zobowiązuje się do:
a. przestrzegania niniejszej umowy, Regulaminu Studiów, Regulamin Rekrutacji i Uczestnictwa w Projekcie oraz innych aktów wewnętrznych uczelni wydanych przez organy do tego upoważnione;
b. przestrzegania regulaminów korzystania z pracowni i biblioteki;
c. systematycznego korzystania z ustalonych przez Uczelnię form komunikacji, w szczególności systemu informatycznego;
d. regularnego uczestniczenia w zajęciach dydaktycznych i innych formach wsparcia zgodnie z programem studiów, zapisami wniosku o dofinansowanie Projektu oraz wytycznymi osób prowadzących zajęcia;
e. terminowego przystępowania do egzaminów i zaliczeń w sesji zimowej oraz letniej;
f. wypełniania i podpisywania dokumentów niezbędnych do realizacji Projektu w tym Danych Uczestnika Projektu oraz Oświadczanie UP otrzymującego wsparcie (załącznik nr 2 do niniejszej umowy Załącznik nr 3 – Oświadczenie Uczestnika Projektu);
g. brania udziału w badaniach monitorujących i ewaluacyjnych prowadzonych przez Uczelnię i inne instytucje do tego upoważnione na potrzeby realizacji Projektu;
h. bieżącego informowania Uczelni o wszystkich zdarzeniach mogących zakłócić dalszy udział Uczestnika w Projekcie;
i. niezwłocznego poinformowania Uczelni w formie mailowej lub pisemnej o każdej zmianie swoich danych osobowych.

§4
Opłaty za studia
1. Studia finansowane w ramach Projektu w okresie wskazanym w §1 pkt 4 są bezpłatne pod warunkiem przestrzegania warunków umowy. Wyjątkiem są opłaty ujęte w załączniku nr 1 do niniejszej umowy (opłaty za wydanie dokumentów).
2. W związku z finansowaniem z Projektu całego toku studiów każdorazowo kiedy student wnioskuje o powtarzanie semestru, przerwie studia, zostanie skreślony z listy studentów, złoży wniosek o rezygnację ze studiów, nie obroni pracy dyplomowej w okresie do 30.09.2021, zobowiązany jest do zwrotu całości otrzymanych środków oraz zwrotu całości kosztów studiów przewidzianych w Projekcie przypadających na jednego studenta (zgodnie z §5 pkt 2). Wyjątkiem od tej reguły jest urodzenie dziecka, długotrwała choroba potwierdzona zaświadczeniem lekarskim (z którego wynikać będzie brak możliwości kontynuowania studiów) lub inny powód określany mianem „siły wyższej”.

§5
Rozwiązanie umowy
1. Uczelnia może wypowiedzieć umowę ze skutkiem natychmiastowym w przypadku gdy Student:
a) Naruszy postanowienia niniejszej umowy w szczególności nie wypełni jakichkolwiek postanowień zawartych w §3;
b) przedstawi fałszywe lub niepełne oświadczenia w celu uzyskania wsparcia w ramach Projektu; 
c) naruszy Regulamin Rekrutacji i Uczestnictwa w Projekcie co równoznaczne jest ze skreśleniem go z listy studentów.
2. W przypadku opisanym w punkcie 1 niniejszego paragrafu, Student zostanie obciążony kosztami całkowitego udziału w projekcie przypadającymi na jednego studenta (zgodnie z wnioskiem o dofinansowanie Projektu) i zobowiązuje się do ich zwrotu.
3. W razie rozwiązania niniejszej umowy Student traci prawo do ubiegania się o dalsze wsparcie w Projekcie.
4. Decyzja administracyjna w postaci skreślenia z listy studentów jest równoznaczna z rozwiązaniem niniejszej umowy.

§6
Postanowienia końcowe
1. Postanowienia niniejszej umowy podlegają prawu polskiemu.
2. Wszelkie spory między Uczelnią a Studentem związane z realizacją niniejszej umowy podlegają rozstrzygnięciu przez sąd właściwy dla siedziby Uczelni.
3. Umowę sporządzono w języku angielskim, w trzech jednobrzmiących egzemplarzach (2 egz dla AHE oraz  dla studenta)
4. Wszelkie zmiany niniejszej umowy wymagają zachowania formy pisemnej pod rygorem nieważności.
5. Umowa wchodzi w życie w dniu podpisania jej przez obie strony.

Załączniki:
Załącznik nr 1 – Opłaty za wydanie dokumentów
Załącznik nr 2 – Dane Uczestnika Projektu otrzymującego wsparcie
Załącznik nr 3 – Oświadczenie Uczestnika Projektu



……………………………………..…                                   ……………………………………….
           W imieniu uczelni					           	Student



Załącznik nr 2 do umowy o studiowanie
Attachment 2 to the study agreement


DANE UCZESTNIKA PROJEKTU OTRZYMUJĄCEGO WSPARCIE

PERSONAL INFORMATION OF THE PARTICIPANT OF THE PROJECT, RECEIVING SUPPORT

Przekazuję dobrowolnie poniższe dane osobowe w związku z przystąpieniem do projektu
„Zintegrowany Program Rozwoju Akademii Humanistyczno-Ekonomicznej w Łodzi” - zadanie 1

I hereby voluntarily submit the following personal data in due to the project

	DANE UCZESTNIKA/
PERSONAL INFORMATION OF THE PARTICIPANT

	KRAJ/COUNTRY
	

	Imię/ Name
	Nazwisko / Surname
	PESEL
	NUMER ID/
ID NUMBER

	

	

	
	

	Brak PESEL (zaznaczyć właściwe)/
No PESEL (mark the appropriate)
	Tak (yes) / Nie (no)

	Płeć/ Sex
	Wiek w chwili przystąpienia do projektu/ Age  at the time of joining the project
	Wykształcenie (zaznaczyć właściwe wpisując X w odpowiedniej kratce)/
Education (mark the correct with an  X in the appropriate box)

	
	
	|_| niższe niż podstawowe/ lower than basic
|_| podstawowe/basic
|_| gimnazjalne/ lower secondary (gymnasium)
|_| ponadgimnazjalne/secondary                             
|_| policealne/ postsecondary (high school)
  |_| wyższe/higher  

	DANE KONTAKTOWE
CONTACT INFORMATION

	Województwo/ Region
	Powiat/ District
	Gmina/ Municipality

	


	

	

	Miejscowość/City
	Ulica/Street

	


	

	

	Nr budynku/House #
	Nr lokalu/ Apt. #
	Kod pocztowy/Postal code

	



	

	

	Obszar wg stopnia urbanizacji (DEGURBA)/
Area by urbanization (DEGURBA)
	Telefon kontaktowy/ Contact phone
	Adres e-mail/e-mail address

	
	

	

	SZCZEGÓŁY I RODZAJ WSPARCIA
DETAILS AND TYPE OF SUPPORT

	Status osoby na rynku pracy w chwili przystąpienia do projektu (zaznaczyć właściwe wpisując X w odpowiedniej kratce)
Status of the person on the labor market at the time of joining the project (mark the correct with an  X in the appropriate box)
	w tym (zaznaczyć właściwe wpisując X w odpowiedniej kratce)
including (mark the correct with an  X in the appropriate box)

	|_| osoba bezrobotna niezarejestrowana w ewidencji urzędów pracy/ Unemployed, not registered in the labor office
|_| osoba bezrobotna zarejestrowana w ewidencji urzędów pracy/ Unemployed, registered in the labor office
|_| osoba bierna zawodowo/ economically inactive
|_| osoba pracująca/ employed
	|_| osoba pracująca w administracji rządowej/ employed in government administration
|_| osoba pracująca w administracji samorządowej/ employed in local administration
|_| inne/other
|_| osoba pracująca w MMŚP / employed in small business enterprises
|_| osoba pracująca w organizacji pozarządowej/ employed in a non-governmental organization
|_| osoba prowadząca działalność na własny    rachunek/ self-employed
|_| osoba pracująca w dużym przedsiębiorstwie/ employed in a large enterprise

	Zatrudniony w (jeśli dotyczy):
Employed at (if applies):
	




	STATUS UCZESTNIKA PROJEKTU W CHWILI PRZYSTĄPIENIA DO PROJEKTU.
PARTICIPANT STATUS AT THE TIME OF JOINING THE PROJECT

	Osoba należąca do mniejszości narodowej lub etnicznej, migrant, osoba obcego pochodzenia (zaznaczyć właściwe wpisując X w odpowiedniej kratce)
A person belonging to a national or ethnic minority, a migrant, a person of foreign origin (mark the correct with an  X in the appropriate box)
	|_| nie/no
|_| odmowa podania informacji/ refusal to provide information
|_| tak/yes

	Osoba bezdomna lub dotknięta wykluczeniem z dostępu do mieszkań 
(zaznaczyć właściwe wpisując X w odpowiedniej kratce)
A homeless or affected by exclusion from access to housing person (mark the correct with an  X in the appropriate box)
	|_| brak danych/no data
|_| nie/no
|_| tak/yes

	Osoba z niepełnosprawnościami 
(zaznaczyć właściwe wpisując X w odpowiedniej kratce)
Disabled person (mark the correct with an  X in the appropriate box)
	|_| nie/no
|_| odmowa podania informacji/ refusal to provide information
|_| tak/yes

	Osoba przebywająca w gospodarstwie domowym bez osób pracujących 
(zaznaczyć właściwe wpisując X w odpowiedniej kratce)
Person living in a household without a working person (mark the correct with an  X in the appropriate box)
	|_| brak danych/no data
|_| nie/no
|_| tak/yes

	w tym: gospodarstwie domowym z dziećmi pozostającymi na utrzymaniu 
(zaznaczyć właściwe wpisując X w odpowiedniej kratce)
including: household with dependent children
(mark the correct with an  X in the appropriate box)
	|_| brak danych/no data
|_| nie/no
|_| tak/yes

	Osoba żyjąca w gospodarstwie składającym się z jednej osoby dorosłej i dzieci pozostających na utrzymaniu
 (zaznaczyć właściwe wpisując X w odpowiedniej kratce)
A person living in a household consisting of one adult and dependent children
(mark the correct with an  X in the appropriate box)
	|_| brak danych/no data
|_| nie/no
|_| tak/yes

	Osoba w innej niekorzystnej sytuacji społecznej (innej niż wymienione powyżej)
 (zaznaczyć właściwe wpisując X w odpowiedniej kratce)
Person in another social disadvantage (other than mentioned above)
(mark the correct with an  X in the appropriate box)
	|_| nie/no
|_| odmowa podania informacji/ refusal to provide information

|_| tak/yes



Potwierdzam własnoręcznym podpisem prawidłowość podanych danych / I hereby confirm the accuracy of the provided data with my own signature

	


	
	

	Data/date
	
	czytelny podpis uczestnika/ legible signature of the participant


Objaśnienia do wypełnienia załącznika nr 3: / Explanations for filling the enclosure 3:
1. Dane uczestnika projektu dotyczące wykształcenia: / Participant's data regarding education:
a) „Ponadgimnazjalne”  –  oznacza osobę , która posiada wykształcenie średnie (liceum medyczne);
	„Secondary” –   means a person who has finished secondary education (medical secondary school);
b) „pomaturalne” – oznacza osobę, która ukończyła szkołę policealną, ale nie ukończyła studiów wyższych;
	„college” –  means a person who has completed post-secondary education but has not completed a university degree;
c) „wyższe” – oznacza osobę, która posiada wykształcenie wyższe (uzyskując tytuł licencjata lub inżyniera lub magistra).
„higher” – means a person who has higher education (Obtained a Bachelor's or Engineer degree or Master's degree).

2. Dane dotyczące miejsca zatrudnienia: / Employment information:
Zgodnie z przypisami zawartymi w Szczegółowym Opisie Priorytetów (nr 13 i 38), ilekroć w opisie Priorytetów II, VI i VIII jest mowa o przedsiębiorcy, rozumie się przez to przedsiębiorcę w rozumieniu art. 4 ustawy z dnia 2 lipca 2004 r. o swobodzie działalności gospodarczej (Dz. U. z 2013, poz. 672, z późn. zm.), który stanowi, że przedsiębiorcą jest osoba fizyczna, osoba prawna i jednostka organizacyjna nie będąca osobą prawną, której odrębna ustawa przyznaje zdolność prawną - wykonująca we własnym imieniu działalność gospodarczą. Za przedsiębiorców uznaje się także wspólników spółki cywilnej w zakresie wykonywanej przez nich działalności gospodarczej. Działalnością gospodarczą jest zarobkowa działalność wytwórcza, budowlana, handlowa, usługowa oraz poszukiwanie, rozpoznawanie i wydobywanie kopalin ze złóż, a także działalność zawodowa, wykonywana w sposób zorganizowany i ciągły (art. 2), z zastrzeżeniem art. 3.
Ponadto, zgodnie z rozporządzeniem Komisji (WE) nr 800/2008 z dnia 6 sierpnia 2008 r. (weszło w życie 1 stycznia 2009 r.) uznające niektóre rodzaje pomocy za zgodne ze wspólnym rynkiem w zastosowaniu art. 87 i 88 Traktatu WE (ogólne rozporządzenie w sprawie wyłączeń blokowych) przyjęto następujące definicje przedsiębiorstw:
According to the footnotes contained in the Detailed Description of Priorities (Nos. 13 and 38), whenever a business is referred to in the description of Priority II, VI and VIII, it is understood by the entrepreneur within the meaning of art. 4 of the Act of 2 July 2004 on freedom of economic activity (Journal of Laws of 2013, item 672, as amended), which provides that an entrepreneur is an individual, legal entity and organizational unit that is not a legal entity, whose separate law grants legal capacity - executing on its own behalf business activity. Entrepreneurs are also considered as partners of a civil partnership in the scope of their economic activity. The economic activity is the production, construction, trade, service, and exploration, mining and extraction of minerals, as well as occupational activity, carried out in an organized and continuous manner (Article 2), subject to Art. 3.
In addition, pursuant to Commission Regulation (EC) No 800/2008 of 6 August 2008 (entered into force on 1 January 2009) declaring certain types of aid compatible with the common market in application of Article 1 Articles 87 and 88 of the EC Treaty (General Block Exemption Regulation) adopted the following definitions of enterprises:
Mikroprzedsiębiorstwo – jest to przedsiębiorstwo zatrudniające do 9 pracowników włącznie i którego roczny obrót i/lub całkowity bilans roczny nie przekracza 2 milionów EUR. / Microenterprise – is an enterprise employing up to 9 employees and whose annual turnover and / or total annual balance sheet does not exceed 2 million EUR.
Małe przedsiębiorstwo – jest to przedsiębiorstwo zatrudniające do 49 pracowników włącznie i którego roczny obrót i/lub całkowity bilans roczny nie przekracza 10 milionów EUR. / Small business – is an enterprise employing up to 49 employees and whose annual turnover and / or total annual balance sheet does not exceed EUR 10 million.
Średnie przedsiębiorstwo – jest to przedsiębiorstwo zatrudniające do 249 pracowników włącznie i którego roczny obrót nie przekracza 50 milionów EUR a/lub całkowity bilans roczny nie przekracza 43 milionów EUR. / Medium-sized enterprise – is an enterprise employing up to 249 employees and whose annual turnover does not exceed 50 million EUR and / or the total annual balance sheet does not exceed 43 million EUR.
Duże przedsiębiorstwo – jest to przedsiębiorstwo, które nie kwalifikuje się do żadnej z ww. kategorii przedsiębiorstw. / Large enterprise – is an enterprise that does not qualify for any of the business categories mentioned above.



Załącznik nr 3 – Oświadczenie Uczestnika Projektu


OŚWIADCZENIE UCZESTNIKA PROJEKTU
(obowiązek informacyjny realizowany w związku z art. 13 i art. 14  Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679)

W związku z przystąpieniem do projektu pn. Zintegrowany Program Rozwoju Akademii Humanistyczno-Ekonomicznej w Łodzi, przyjmuję do wiadomości, iż:
1. Administratorem moich danych osobowych jest minister właściwy do spraw rozwoju regionalnego pełniący funkcję Instytucji Zarządzającej dla Programu Operacyjnego Wiedza Edukacja Rozwój 2014-2020, mający siedzibę przy ul. Wspólnej 2/4, 00-926 Warszawa.
1. Przetwarzanie moich danych osobowych jest zgodne z prawem i spełnia warunki, o których mowa art. 6 ust. 1 lit. c oraz art. 9 ust. 2 lit. g Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679  – dane osobowe są niezbędne dla realizacji Programu Operacyjnego Wiedza Edukacja Rozwój 2014-2020 (PO WER) na podstawie: 
0. w odniesieniu do zbioru „Program Operacyjny Wiedza Edukacja Rozwój”:
1. rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1303/2013 z dnia 
17 grudnia 2013 r. ustanawiającego wspólne przepisy dotyczące Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, Europejskiego Funduszu Społecznego, Funduszu Spójności, Europejskiego Funduszu Rolnego na rzecz Rozwoju Obszarów Wiejskich oraz Europejskiego Funduszu Morskiego i Rybackiego oraz ustanawiającego przepisy ogólne dotyczące Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, Europejskiego Funduszu Społecznego, Funduszu Spójności i Europejskiego Funduszu Morskiego i Rybackiego oraz uchylającego rozporządzenie Rady (WE) nr 1083/2006 (Dz. Urz. UE L 347 z 20.12.2013, str. 320, z późn. zm.),
1. rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1304/2013 z dnia 
17 grudnia 2013 r. w sprawie Europejskiego Funduszu Społecznego i uchylającego rozporządzenie Rady (WE) nr 1081/2006 (Dz. Urz. UE L 347 z 20.12.2013, str. 470, z późn. zm.),
1. ustawy z dnia 11 lipca 2014 r. o zasadach realizacji programów w zakresie polityki spójności finansowanych w perspektywie finansowej 2014–2020 (Dz. U. z 2017 r. poz. 1460, z późn. zm.);
0. w odniesieniu do zbioru „Centralny system teleinformatyczny wspierający realizację programów operacyjnych”: 
1. rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1303/2013 z dnia 
17 grudnia 2013 r. ustanawiającego wspólne przepisy dotyczące Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, Europejskiego Funduszu Społecznego, Funduszu Spójności, Europejskiego Funduszu Rolnego na rzecz Rozwoju Obszarów Wiejskich oraz Europejskiego Funduszu Morskiego i Rybackiego oraz ustanawiającego przepisy ogólne dotyczące Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, Europejskiego Funduszu Społecznego, Funduszu Spójności i Europejskiego Funduszu Morskiego i Rybackiego oraz uchylającego rozporządzenie Rady (WE) nr 1083/2006,
1. rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1304/2013 z dnia 
17 grudnia 2013 r. w sprawie Europejskiego Funduszu Społecznego i uchylającego rozporządzenie Rady (WE) nr 1081/2006,
1. ustawy z dnia 11 lipca 2014 r. o zasadach realizacji programów w zakresie polityki spójności finansowanych w perspektywie finansowej 2014–2020 (Dz. U. z 2017 r. poz. 1460, z późn. zm.),
1. rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 1011/2014 z dnia 22 września 2014 r. ustanawiającego szczegółowe przepisy wykonawcze do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1303/2013 w odniesieniu do wzorów służących do przekazywania Komisji określonych informacji oraz szczegółowe przepisy dotyczące wymiany informacji między beneficjentami a instytucjami zarządzającymi, certyfikującymi, audytowymi i pośredniczącymi (Dz. Urz. UE L 286 z 30.09.2014, str. 1).
1. Moje dane osobowe będą przetwarzane wyłącznie w celu realizacji projektu Zintegrowany Program Rozwoju Akademii Humanistyczno-Ekonomicznej w Łodzi, w szczególności potwierdzenia kwalifikowalności wydatków, udzielenia wsparcia, monitoringu, ewaluacji, kontroli, audytu i sprawozdawczości oraz działań informacyjno-promocyjnych w ramach PO WER.
1. Moje dane osobowe zostały powierzone do przetwarzania Instytucji Pośredniczącej - Narodowe Centrum Badań i Rozwoju z siedzibą przy ul. Nowogrodzka 47a,  00-695 Warszawa (nazwa i adres właściwej Instytucji Pośredniczącej), beneficjentowi realizującemu projekt  - Akademii Humanistyczno-Ekonomicznej w Łodzi przy ul. Sterlinga 26 (nazwa i adres beneficjenta) oraz podmiotom, które na zlecenie beneficjenta uczestniczą w realizacji projektu - nie dotyczy  (nazwa i adres ww. podmiotów). Moje dane osobowe mogą zostać przekazane podmiotom realizującym badania ewaluacyjne na zlecenie Instytucji Zarządzającej, Instytucji Pośredniczącej lub beneficjenta.  Moje dane osobowe mogą zostać również powierzone specjalistycznym firmom, realizującym na zlecenie Instytucji Zarządzającej, Instytucji Pośredniczącej oraz beneficjenta kontrole i audyt w ramach PO WER.
1. Podanie danych jest warunkiem koniecznym otrzymania wsparcia, a a odmowa ich podania jest równoznaczna z brakiem możliwości udzielenia wsparcia w ramach projektu.
1. W terminie 4 tygodni po zakończeniu udziału w projekcie przekażę beneficjentowi dane dotyczące mojego statusu na rynku pracy oraz informacje na temat udziału w kształceniu lub szkoleniu oraz uzyskania kwalifikacji lub nabycia kompetencji.
1. W ciągu trzech miesięcy po zakończeniu udziału w projekcie udostępnię dane dotyczące mojego statusu na rynku pracy.
1. W celu potwierdzenia kwalifikowalności wydatków w projekcie moje dane osobowe takie jak imię (imiona), nazwisko PESEL, nr projektu, data rozpoczęcia udziału w projekcie, data zakończenia udziału w projekcie, kod tytułu ubezpieczenia, wysokość składki z tytułu ubezpieczenia zdrowotnego, wysokość składki z tytułu ubezpieczenia wypadkowego mogą być przetwarzane w zbiorze „Zbiór danych osobowych z ZUS”, którego administratorem jest minister właściwy do spraw rozwoju regionalnego. Przetwarzanie moich danych osobowych jest zgodne z prawem i spełnia warunki, o których mowa art. 6 ust. 1 lit. c oraz art. 9 ust. 2 lit. g Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 – dane osobowe są niezbędne dla realizacji Programu Operacyjnego Wiedza Edukacja Rozwój 2014-2020 (PO WER) na podstawie[footnoteRef:1]: [1:  Przetwarzanie danych osobowych w zbiorze Zbiór danych osobowych z ZUS dotyczy sytuacji, w której umowa o dofinansowanie projektu została zawarta z Beneficjentem przez Ministerstwo Rodziny, Pracy i Polityki Społecznej lub Wojewódzki Urząd Pracy.] 

0. rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1303/2013 z dnia 
17 grudnia 2013 r. ustanawiającego wspólne przepisy dotyczące Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, Europejskiego Funduszu Społecznego, Funduszu Spójności, Europejskiego Funduszu Rolnego na rzecz Rozwoju Obszarów Wiejskich oraz Europejskiego Funduszu Morskiego i Rybackiego oraz ustanawiającego przepisy ogólne dotyczące Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, Europejskiego Funduszu Społecznego, Funduszu Spójności i Europejskiego Funduszu Morskiego i Rybackiego oraz uchylającego rozporządzenie Rady (WE) nr 1083/2006,
0. rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1304/2013 z dnia 
17 grudnia 2013 r. w sprawie Europejskiego Funduszu Społecznego i uchylającego rozporządzenie Rady (WE) nr 1081/2006,
0. ustawy z dnia 11 lipca 2014 r. o zasadach realizacji programów w zakresie polityki spójności finansowanych w perspektywie finansowej 2014–2020 (Dz. U. z 2017 r. poz. 1460, z późn. zm.),
0. ustawy z dnia 13 października 1998 r. o systemie ubezpieczeń społecznych (Dz. U. z  2017 r. poz. 1778, z późn. zm.).
Moje dane osobowe zostały powierzone do przetwarzania Instytucji Pośredniczącej - Narodowe Centrum Badań i Rozwoju z siedzibą przy ul. Nowogrodzka 47a,  00-695 Warszawa (nazwa i adres właściwej Instytucji Pośredniczącej), beneficjentowi realizującemu projekt  - Akademii Humanistyczno-Ekonomicznej w Łodzi przy ul. Sterlinga 26 (nazwa i adres beneficjenta) oraz podmiotom, które na zlecenie beneficjenta uczestniczą w realizacji projektu - nie dotyczy  (nazwa i adres ww. podmiotów). Moje dane osobowe mogą zostać przekazane podmiotom realizującym badania ewaluacyjne na zlecenie Instytucji Zarządzającej, Instytucji Pośredniczącej lub beneficjenta.  Moje dane osobowe mogą zostać również powierzone specjalistycznym firmom, realizującym na zlecenie Instytucji Zarządzającej, Instytucji Pośredniczącej oraz beneficjenta kontrole i audyt w ramach PO WER.
1. Moje dane osobowe nie będą przekazywane do państwa trzeciego lub organizacji międzynarodowej.
1. Moje dane osobowe nie będą poddawane zautomatyzowanemu podejmowaniu decyzji.
1. Moje dane osobowe będą przechowywane do czasu rozliczenia Programu Operacyjnego Wiedza Edukacja Rozwój 2014 -2020 oraz zakończenia archiwizowania dokumentacji.
1. Mogę skontaktować się z Inspektorem Ochrony Danych wysyłając wiadomość na adres poczty elektronicznej: iod@miir.gov.pl lub adres poczty IOD@ahe.lodz.pl (gdy ma to zastosowanie - należy podać dane kontaktowe inspektora ochrony danych u Beneficjenta).
1. Mam prawo do wniesienia skargi do organu nadzorczego, którym jest  Prezes Urzędu Ochrony Danych Osobowych.
1. Mam prawo dostępu do treści swoich danych i ich sprostowania, usunięcia lub ograniczenia przetwarzania.
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	MIEJSCOWOŚĆ I DATA
	CZYTELNY PODPIS UCZESTNIKA PROJEKTU[footnoteRef:2]* [2: * W przypadku deklaracji uczestnictwa osoby małoletniej oświadczenie powinno zostać podpisane przez jej prawnego opiekuna.] 
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